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Proteggi serbatoio con fi ssaggio a cinghie e borsa 
serbatoio estendibile. La borsa si fi ssa al proteggi 
serbatoio tramite pratiche fi bbie; quando è estesa la 
borsa raggiunge la capacità di circa 10 litri.

Tank protector with straps and expandable tank bag. The 
bag is conveniently secured to the tank protector with 
buckles. Bag capacity when expanded: about 10 litres.

Protection de réservoir avec fi xation à attaches et sac 
de réservoir extensible. Le sac est fi xé à la protection de 
réservoir au moyen de boucles pratiques ; quand le sac 
est en extension, il a une capacité d’environ 10 l.

Tankschutz mit Riemenbefestigung und erweiterbarer 
Tanktasche. Die Tasche wird mit praktischen Schnallen 
am Tankschutz befestigt und bietet im vollständig 
geöffneten Zustand ein Fassungsvermögen von ca. 10 
Litern.

Protección depósito con fi jación de correas y bolsa 
depósito extendible. La bolsa se fi ja a la protección 
depósito por medio de prácticas hebillas, cuando la 
bolsa está extendida alcanza la capacidad de aprox. 10 
litros.

ベルトホルダーおよびタンクバッグ付きタンクプロテクタ
ー。バッグはバックルを使用してタンクプロテクターに取
り付けます。最大容量は10リットルです。

848/1098/1098S/1098S Tricolore/1098R/1198/1198S

Con una capacità di 8 litri, la nuova borsa posteriore 
per Superbike si applica con facilità al sellino del 
passeggero ed è utile per contenere la tuta antipioggia 
e tutto il necessario per brevi spostamenti. Realizzata 
in uno speciale tessuto resistente a solventi, benzina 
e all’esposizione solare, la borsa è fi nemente rifi nita e 
viene corredata da una cuffi a antipioggia impermeabile.

New Superbike rear 8-l bag which can be easily applied 
onto passenger seat. Perfect for rain suit and all that 
is necessary for short journeys. Made of special fabric 
resistant to solvents, gasoline and sunlight. This bag is 
fi nely fi nished and includes a rainproof cover.

Le nouveau sac arrière pour Superbike de la capacité de 
8 litres s’applique aisément à la selle passager et il est 
utile pour contenir la combinaison anti-pluie et tout ce 
qui est nécessaire pour les brefs trajets. Réalisé en tissu 
spécial résistant aux solvants, à l’essence et aux rayons 
solaires, ce sac est fi ni avec fi nesse et il est équipé 
d’une coiffe anti-pluie imperméable.

Im Fassungsvermögen von 8 Litern der neuen 
Hecktasche für Superbike lassen sich ein Regenkombi 
und all das, was man während kurzen Fahrten so 
braucht, leicht verstauen, darüber hinaus kann sie 
einfach am Beifahrersitz befestigt werden. Aus 
einem speziellen, gegen Lösungsmittel, Benzin 
und Sonneneinstrahlung widerstandfähigem 
Material realisiert, ist diese Tasche ins Detail 
genau verarbeitet und wird mit einer wasserfesten  
Regenschutzabdeckung geliefert. 

Con una capacidad de 8 litros, la nueva bolsa trasera 
para Superbike se aplica con facilidad al asiento del 
pasajero y puede contener el mono antilluvia y todo lo 
necesario para breves desplazamientos. Realizada en 
una especial tela resistente a solventes, combustible y a 
la exposición solar, la bolsa tiene una fi na terminación y 
se envía con una protección antilluvia impermeable.

容量8リットルのSuperbike用の新しいリアバッグはパ
ッセンジャーシートに簡単に取り付ける事ができ、雨具
など、ツーリングの際に必要なものを収納します。耐久性
の強い特別な素材を使用し、専用のレインカバーが付属
しています。

848/1098/1098S/1098S Tricolore/1198/1198S
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Accessori vari - Sundry accessories
Accessoires divers - Verschiedenes Zubehör
Accesorios varios - 各種アクセサリー

Kit di tamponi per la protezione delle forcelle. 
Completi di minuteria per il fi ssaggio, sono realizzati in 
Nylon caricato con Tefl on.

Buffer kit for fork protection. With fasteners, they are 
made in Nylon loaded with Tefl on.

Kit de tampons pour la protection des fourches. 
Munis de menuiserie pour la fi xation, ces tampons 
sont réalisés en Nylon chargé de Téfl on.

Kit mit Stopfen zum Schutz der Gabeln. Komplett mit 
Kleinteilen für die Befestigung und aus mit Tefl on 
durchsetztem Nylon realisiert.

Kit de tampones para la protección de las horquillas. 
Completos con todos los elementos para la fi jación, 
están realizados en Nylon cargado con Tefl on.

フォーク保護用ドリフトキット、テフロン加工ナイロン製
取り付け用ネジ類も付属。

848/1098/1098S/1098S Tricolore/1098R/1198/1198S

Tampone per la protezione del forcellone. Completo di 
minuteria per il fi ssaggio, è realizzato in Nylon caricato 
con Tefl on.

Buffer kit for swingarm protection. With fasteners, it 
is made in Nylon loaded with Tefl on.

Tampon pour la protection du bras oscillant. Muni 
de menuiserie pour la fi xation, il est réalisé en Nylon 
chargé de Téfl on.

Stopfen zum Schutz der Hinterradschwinge, komplett 
mit Kleinteilen für die Befestigung und aus mit Tefl on 
durchsetztem Nylon realisiert.

Tampón para la protección del basculante. Completo 
con todos los elementos para la fi jación, están 
realizados en Nylon cargado con Tefl on.

フォーク保護用ドリフト、テフロン加工ナイロン製取り付
け用ネジ類も付属。

1098/1098S/1098S Tricolore/1098R/1198/1198S  

96630808B

96630708B
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Accessori garage - Garage accessories
Accessoires garage - Garagenzubehör
Accesorios garage - ガレージアクセサリー

Cavalletto posteriore da box per il sollevamento 
della moto; il cavalletto è dotato di un doppio perno 
intercambiabile ed è smontabile per ridurre gli 
ingombri nel caso non venga utilizzato.

Rear paddock stand to lift the bike from the ground, 
equipped with interchangeable double pin. It can be 
disassembled to save space when not used.

Béquille de stand arrière pour le levage de la moto ; la 
béquille est dotée d’un double axe interchangeable et 
démontable pour réduire les encombrements quand 
on ne l’utilise pas.

Hinterer Boxenständer für das Anheben 
des Motorrads – der Ständer ist mit einem 
auswechselbaren Doppelbolzen ausgestattet und 
kann so zerlegt werden, dass er bei Nichtgebrauch 
weniger Platz in Anspruch nimmt.

Caballete box trasero para levantar la moto; 
el caballete está dotado de un doble perno 
intercambiable y es desmontable para reducir las 
dimensiones en caso que no se utilice.

車両を持ち上げるためのリアパドックスタンド。スタンドに
は交換可能ダブルピンを装備し、使用しない時は取り外
す事ができます。

Cavalletto posteriore scomponibile da box per il 
sollevamento della moto. Facilmente smontabile, 
permette di ridurre gli ingombri.

Rear paddock stand used to lift the bike, can be easily 
taken apart, needs small storage room when not 
used.

Béquille de stand démontable arrière pour le levage 
de la moto; facilement démontable, elle permet de 
réduire les encombrements.

Hinterer, zerlegbarer Boxenständer für das Anheben 
des Motorrads - lässt sich einfach demontieren und 
ist Platz sparend in der Aufbewahrung.

Caballete box trasero desarmable para la elevación de 
la moto, fácilmente desmontable, permite reducir los 
espacios ocupados. 

車両リフトアップ用パドックスタンドは、簡単に分解する
事ができます。ボックススイングアーム専用。

749 Dark ≥ MY06, 749/749 S/999/999 S ≥ MY05,
749 R/999 R ≥ MY04

96740404B

1098/1098S/1098S Tricolore/1098R/1198/1198S
96757207BA
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Telo copri moto rosso Superbike; realizzato in 
materiale antistatico protegge la moto dalla polvere e 
dai graffi  e piccoli urti.

Red Superbike bike cover; made from antistatic 
material, protects the bike from dust, scratches and 
minor shocks.

Housse de protection moto rouge Superbike; réalisée 
en matériau antistatique, elle protège la moto contre 
la poussière, les érafl ures et les petits chocs.

Rotes Motorradabdecktuch “Superbike” aus 
antistatischem Material - schützt Ihr Motorrad vor 
Staub, Kratzern und geringen Stößen.

Funda cubre moto roja Superbike; realizada en 
material antiestático protege la moto del polvo y de 
los rayones y pequeños golpes.

スーパーバイク用車体カバー(レッド)は静電気防止加工
素材を使用して埃や傷などから車体を保護します。

848/1098/1098S/1098S Tricolore/1098R/1198/1198S/
749Dark/749/749S/749R/999/999S/999R, 748/916/996/998

967565AAA
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